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Metaldyne GmbH
Buchenwaldstrasse 2 .
77736 Zell am Harmersbach
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+: - Delivery Note

Germany
Phone +49 7835 781-0

’

: Fax +49 7835 781-140 " : ’51.-@?,&

(1) Consignee | 2} Remarks/Observations Shipper ’

Magna PT S.p.A. . AN
70026 Modugno (Bari) (4) Ship Date
Italy 15.06.2020
Consignee Tax ID IT04886850728 Se{o4 Z{ 4 03
B) Supplier 1(6) Freight (7 Delivery (actual) Invaice
- Prepaid | ICarriage | jCar Carvier
-
Supplier No. 7 91001505 Freight | [peehia (8) No 13464430
Metaldyne GmbH- ———— - i
BuchenwaldstraRe 2 frush Fomemy e {9) Date
79336 Zell am Harmershach Express 15.06.2020
Post
(10) Your Contact 11} Your Order No. 15) Add. Buyer Info (12} Qur Contact (13) Phone No.  |(14} Our Order No.
550003450102
07.02.201%

(19) Freight Type Prepald 20y Collet 121y Packing (22) Marks (23) Total Weight in kg (24)
DHL Global X See Below Gross 978,6 kg Net 792,0 kg
Forwarding (Italy)

(25) Shipping Addrass 26) Plant, Dack
GETRAG S.pA.  Via dei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari)  [taly 100, 14248

(27) Line |(28) Drawing Ne. (29) Goods, services description (30) Quantify}(31) Unit | {{40) Recipient comments

Fuantity (actual) +/- [Comments
|21} Packing
1| 857835-Revl0 Achskegelrad 4.000 ST
Customer Part No: 2503519500
- e ~ = -==l=P0:-550003490162 -- - = =
Harmonized Tariff Code: 87084099
Packaging
Country Of Origin: Germany
4314 80 |ST
Seriennummer (Charge). 111889419
(309584}, 111889420 (309584), 1118859421
(309584), 111889422 (309584), 111889423 d
{309584), 111889424 (309584), 111888425 ﬂ»“;[gm! E E’E W E - N AG L sl
{309584), 111889426 (309584}, 1118859427 ACCEHTAZIONE MERCE
{309584), 111889428 (309584), 111889429
/ (309584), 111889430 (309584), 111889431 Quanit dichiafpta: OS8O
4 {309584), 111889432 (309584), 111889433 Quan{its effettia:
{309584), 111889434 (309584), 111889435 Tipo i[nbatlagaf:
(309584), 111889436 (309584), 111889437 Quanits Imbal Z
(309584), 111889438 (309584), 111889439 3 alld kchede diimbalio: [ﬂ
(309584), 111889440 (309584), 111889441 Confgrmita allg ;{ g 2,22
(309584), 111889442 (309584), 111889443 Data kontrolio: / (34 /

(309584), 111889444 (309584), 111889445
(309584), 111889446 (309584), 111889447
(309584), 111589448 (309584), 111889449
(309584), 111889450 (309584), 111889451
(309584), 111889452 (309584}, 111889453
(309584), 111889454 (309584), 111889455
(309584), 111889456 (309584), 111889457
{309584), 111889458 (309584), 111889459
(309584), 111889460 (309584), 111889461
{309584), 111889462 (309584), 111889463
(309584), 111889464 (309584), 111889465
{309584), 111889466 (309584), 111889467
{309584), 111889468 (309584), 1118589469
{309584), 111889470 (309584), 111889471
(309584), 111889472 (309584), 111889473
(309584), 111889474 (309584), 111889475
(309584), 111889476 (309584), 111889477
(309584), 111880478 (309584), 111889479

Firmg 1
f——

J42) Raciplent eotnments

43] it} {245) Goods Inspection

Date

J45) Redipierit

{45) Inveltw sporowal




Metaldyne GmbH .
_ -Buchenwaldstrasse 2 . Del“’ery‘ N ote
' T 77736 Zell am Harmersbach . * .
N Germany i
Phone +49 7835 781-0 A
Fax +49 7835 781-140 -]
1) Consignee 2) Remarks/Observations IShipper
Magna PT S.p.A. ’ -
Via dei Ciclamini, 4
70026 Modugno (Bari) & ship Date 13464430
laly 15.06.2020
Consignee Tax ID 1T04886850728
(5) Supplier |6) Freight (7) Delivery (actual) Irvoice
Prepaid | |Carriage | Car Carrier
Supplier Ne, 91001505 Freight Fxtvehica {8) No
Metaldyne GmbH S 13464430
BuchenwaldstraBe 2 fush ey (8} Date
79336 Zell am Harmershach Express 15.06.2020
Post
10) Your Contact  [(17) Your Order No. (15) Add. Buyer Info (12) Our Contact (13) Phone Ne. 14} Our Order No.
SEO003490102
07.02.2019
(19} Freight Type fprepaid R Colect a1y Packing (22) Marks (23) Total Weight in kg (24)
DHL Global X See Below Gross 978,6 kg Net 792,0 kg
Forwarding (ltaly)
(25} Shipping Address 26) Plant, Dock
GETRAG S.p.A.  Via dei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari} Italy 100, 14248
27 Line [(28) Drawing Ne. /29) Goods, services description {30) Quantity}{31) Unit | ¥40} Recipient comments
Kauantity {actual) 4 f Comments
i{21) Packing
(309584), 111889480 (309584), 111889481
(309584), 111889482 (309584}, 111889483
{309584), 111889484 (309584), 111889485
— - {309584), 111889486 (309584), 111889487 | — - = - iowwE =T
(309584), 111889488 (309584), 111889489
{309584), 111889490 (309584), 111889491
(309584), 111889492 (309584), 111889493
(309584), 111885494 (309584), 111889495
(309584), 111885496 (309584), 111889497
(309584), 111889498 (309584)
Packaging Contents
Behalter 4314 80|sT
Master A1208 2|5T
Master P-0500 2157
o {42] Reciplert comments 4: atntity check (#4] Sicods inspeciion (45} Reciplent [48) tvolcs approval
Nama
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Stahlwerk Annahiitte
Fon: +49 {0} 8654 487-0
Fax: +49 (0} 8654 487-968
Mail: stahlwerk@annahuette,com
Weh: www.annahuette,com
Auflragsnr Datum
e ﬂ-dedr-h:u« e ;-dw - iz semoume . G020 gn{e 10,01.207° ¢ .
0. e la comma ale
HMetaldyne GmbH Kund:nhessz}mng?;
Cuslomer order No 323307
, No de la e le client
Buchenwaldstr. 2 Gleflabmassung Schmelze Nr.
Casling gimension 178 x 178 mm Gast No.
D 77738 Zell am Harmersbach Dimenslon da la coulée No. de.Ia coulde
Inl Nr, HO523 369584
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnahmeprifzeugnis 3.1
Wixhsloff Warkstoff Nr. Abmussung
Maeist CC  E VW4521+U+PE Maeriel No, 1.8571* pmensin 28,00  mm
Matériau No Du matériay Dienerision
Eraznzug?mfurm Lieferlange 4000 00 +100, 00 MaBteleranz /
Produst form Lenglh Dimansional talesmes +0/-0,13
Farme du produd Stabstahl Longuaur ! -0,00 ‘Toldrance dmans:onnelle !
anmgﬂerungan T Th 0842-02/24.07.2014 {VW-TL4521/01.2009 und grr;io::nﬁ 8.0
Exindrgas Anlehnung an EN10084/06.2008) Troleomafon :
SCHMELZANALYSE % * HEAT ANALYSIS Yo * ANALYSE DE LA COULEE %
c 0,18 |si 0,07 Mn 0,72 P 0,006 s 0026 [or 0,73 Mo 0,28 |Ni 1,51
Cu 0,11 ;Sn 0,006 a1 0,025 v 0,01 B 0,0002Ti 0,001 [Nb 0,002 (W
Co sb dAs 0,005 Te Ca 0,0014 N 0,0085 H Bi
STIRNA§SC¥TRECKVERSUCH * JOMINY TEST * ESSAL DE JOMINY Normatisiarl hei *C Gehatet bes *C
Nosrnalizad al Hesdoned at
mm i,50 5,00 10,00 25,00 Noimafise & Trempa &
HRC 43,9 42,4 35,6 25,4
mm !
HRC
, Eieferzusiand
* : * diti dal
Be%gd%%Enge%Rh Pjr;%elgiggLE Sl;{l‘?kggnza Zn?g%%t}%lznii DEDBhII%gACTIOIgmcheimchnﬂnmg, gzl::;em’iis:nf\'ﬁw U
zustand Q [mm} Re [MPa] Rm [MPa] A (%] Z1%]
vt Trealment cond.  Spaciman Jest bar Ylsid srength _ Tensite strangth  Elongation Reduct, of area __ Harle
e N Limifes TUReEElEAEAT T TTBEEBRA T T ™ T Y hiardness
detraitemen)  didpromvelle  Epreuvalle délasigua 3 1a raction, Allangamst la ruplurs Dureté
230 Haw
Kerbschla.gbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Kemgrbsse
Behandiungs-  Proba Np Pruflemperatur Preberdonm L Langs * Longiluginal* Kerbschiegarbel Grain gize
zusiand * Lengiiuding Grosseurde grin
Treatmanl cond  Specimen Tasi temperature  Spaciman form Notch toughness
2= No Tamperaiurs Forme Quet * Transversal 5-8
ds lraitement déprouvalte  (fassal d'éprouvette Transversal Raésillence
Metaldyne Zell Relnhensgrad
Do do v
. ogré dea purelsd
Gﬁpﬂ@/“'éh JK: A=1,5;BCD=0
Daturm
Eﬁﬂ:;:miﬁ"; Riss- und VerwechsIungsgepriift O-Gebalt:1l4ppm  K4=0
Remarks /
ident marking
Hemarquas |
Marquage:

FOAFHDIGTINGEN (eni IS Rnderss VOTGHBHH)  ZOGVarsieh OIN EN 150 6B92-12017-02

Ketbsehisghiogaversuzli DIN EN ISQ 1481 2047-05 * Slimabschrechversucl DINEN IS0 642-1 1888 J HABUSL
Reinhelisgradbastimmung DN 30802 198508 * Abschreckkomgrte OIN EN IS0 643 2013.05 -
Hirfeprufung nach Bringll DIN EN 150 6505-% 201502

irenppussverfahiren, * E Eleidralichl

enofen *

Y, Sauersioliblasyarishren

Stahlwark Anashiitte Betaillgimg
Geschiftsfifirer; Katharina Elsl «

Fzhurg

sl VR -

, AR50
Lm._lmﬂﬁamdini:mmnhamﬂkﬁnv..ﬁmmﬁ:asr;\gn\iuam:

Diasas Zeugnis wurde maschinell ersleflt Fur den Inhalt ist AbnahmebesUitragter
verantworlheh {Formblal Nr 24-FB-Q5-04*Raev 05/G3 2018}

a

Kemmanditgesellschaft:GmbH & Co, KG + AG Faunsteins HA 4566
PHE: Verbundbiau Mitterfelden GmbH,» AG Traunstiln + HAA 252

GmEH « AG Tratinstaln » HRB B742
‘Tanja Jursa » Praf. Or-Ing, Klaus Krliger

Halffelserbank Salzburg regGan.onb.H.

‘Zartifiztert nath
DIN EN 150 5001 » DIN EN 150 14061
{ATR16943 » DN EN IS0 50001

UST-IDNA 2 DE 12694 618
STNRFA BEL 1015/150/91208




Transport.,Or.der 5 N Y ?/ 4

)

W ? et VA L =L = A AV ———
Sendr Vet s ¢ 7| Deta/Date
18- JUN-2020
WIsAs GMBH
STOCKFELDSTR. S
D-79536 HERBOLZHEIM 4 .
o T R
BFR-EC-1033191
~ Condkzioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Temainal address
Destinatario  N° partita VA fesmt. CIEeE™ | DHL. FREIGHT GMBH

Consignee VAT-ID-Ne. ‘ E]sgog:&alo Dnngsd\l%anato HERBOL.ZHE Li
ol unclear
CJiirgs [Jgsmaps | BREISEALALLEE 10
86 pild wewgEd | D-FA55E HERBOLZHEIM

Note

MAGNA PT S.F.A. e il Tel s
i Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
170026 FODUGND EXW
3 * ~ Assicurazicna complementare Numero di dossier
— o Additfonal transport insurance TEIITIJ_HEI_ reference -
ndirizzo di consegna della merce 1) e
Delivery address ¢ D;L no CRRECOROESHYEY
| Riferimenti del cliente
f Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for fnsurance
uh Mol THR=TNW-91 2405
Terminal di arriva Numero telefonice
%, Destination terminal Contact tel,
" BARI + 32 / 80 5315811
Marche e numeri . Quantita | Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore fcon valuta)
Marks and numbers.. Quantity Backing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
RART 25035 PART Z3035 8GO
FRART 25035 2| PAL | PART 23035
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in k
EY WIRKS Payable welght in kg ‘Total gross weight in kg
Din. x anx am x ms= 1. 738 Q. Q0 280, O 980, 0
Richieste particolarl f Spedal consignments
Istruzioni particolari / Special instrtctions Allegati / Enclosures
o
Ritiro dal mittente Conseana al destinatario IMPORTANT Eﬁ =Timie -T’:‘ Y ke S.r.
Collection at sender De!ive?y to censignee Accnrginlg to Cr.fd& transpert damages hava to be n?’i]ed m me%sﬁﬁft Ec'erﬁﬁm E’{tamp a as gnﬁa ; J&e ?.'] sender ;A‘
upan delfvery of the consignment. Damages not visible externalf ghow]bhe@atiipdrini we-7002 odugho
Data / Date Data / Date w?riﬁng fo thrg responsible EUROCONNECT terminal within 7 days g%er [ ive:;zr. v, S 8 ( )

-

Orario / Time OQrario / Time {T\Bi G I U ZUZI] (\i:

; /

ivery

{remains with cansignee at delivery}

Del

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello Hi® v [ . i ’T -
Consignee's signatura Consignee's name in block letters » R CC_‘J\C 18 Con yiserva ]r ;{[ b
T » e li SHA
verifica sit uaiita b gfiangi

Qq

v \
Tutte le spedizioni EUROC?J\INE{T,sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONI\]ECF {vedi re}tro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



